
Ezr
Chapter 3

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיִּגַּע1֙
И–дошао–је
H5060

דֶשׁ הַחֹ֣
месец
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
седми
H7637

וּבְנֵי֥
а–синови

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израелови
H3478

ים בֶּעָרִ֑
у–градовима

ס
—

וַיֵּאָסְפ֥וּ
и–скупи–се
H0622

הָעָם֛
народ

ישׁ כְּאִ֥
као–један
H0376

אֶחָ֖ד
човек
H0259

אֶל־
у
H0413

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Јерусалим.
H3389

ס
—

A kad dođe sedmi mesec i sinovi Izrailjevi behu u svojim gradovima, sabra se narod jednodušno u Jerusalim.

וַיָּקָם2֩
Тада–устаде

יֵשׁ֨וּעַ
Исус
H3442

בֶּן־
син

ק יֽוֹצָדָ֜
Јосадаков

וְאֶחָי֣ו
и–браћа–његова
H0251

ים הַכֹּהֲנִ֗
свештеници
H3548

וּזְרֻבָּבֶ֤ל
и–Зоровавељ
H2216

בֶּן־
син

֙ שְׁאַלְתִּיאֵל
Салатилов

יו וְאֶחָ֔
и–браћа–његова
H0251

וַיִּבְנ֕וּ
и–саградише
H1129

אֶת־
—
H0853

ח מִזְבַּ֖
жртвеник
H4196

אֱלֹהֵי֣
Богу
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израеловом
H3478

לְהַעֲל֤וֹת
да–приносе
H5927

֙ עָלָיו
на–њему

עֹל֔וֹת
жртве–паљенице

כַּכָּת֕וּב
како–је–писано
H3789

ת בְּתוֹרַ֖
у–закону
H8451

ה מֹשֶׁ֥
Мојсија
H4872

אִישׁ־
човека
H0376

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Божјег.
H0430

Tada usta Isus, sin Josedekov s braćom svojom sveštenicima i Zorovavelj sin Salatilov s braćom svojom, i izgradiše 
oltar Boga Izrailjevog da prinose na njemu žrtve paljenice kako piše u zakonu Mojsija čoveka Božijeg.

ינו3ּ וַיָּכִ֤
И–поставише

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жртвеник
H4196

עַל־
на

יו מְכ֣וֹנֹתָ֔
темељу–његовом
H4350

כִּ֚י
јер

בְּאֵימָה֣
у–страху
H0367

ם עֲלֵיהֶ֔
беху–од

י מֵעַמֵּ֖
народа

הָאֲרָצ֑וֹת
земаља–околних
H0776

]ויעל[
и–принесоше
H5927

)וַיַּעֲל֨וּ  (
и–принесоше
H5927

עָלָי֤ו
на–њему

עֹלוֹת֙
жртве–паљенице

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

עֹל֖וֹת
жртве–паљенице

קֶר לַבֹּ֥
јутарње
H1242

רֶב׃ וְלָעָֽ
и–вечерње.
H6153

I podigoše oltar na mestu njegovom, ako i behu u strahu od naroda zemaljskih; i prinosiše na njemu žrtve 
paljenice Gospodu, žrtve paljenice jutrom i večerom;

יַּעֲשׂ֛ו4ּ וַֽ
И–празновали–су

אֶת־
—
H0853

ג חַ֥
празник
H2282

הַסֻּכּ֖וֹת
сеница
H5521

כַּכָּת֑וּב
како–је–писано
H3789

ת וְעֹלַ֨
и–жртве–паљенице

י֤וֹם
свакодневне
H3117

בְּיוֹם֙
по–дану
H3117

ר בְּמִסְפָּ֔
према–броју
H4557

ט כְּמִשְׁפַּ֖
по–пропису
H4941

דְּבַר־
сваког
H1697

י֥וֹם
дана
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
у–дану–његовом.
H3117

i praznovaše praznik senica, kako je pisano, prinoseći žrtve paljenice svaki dan na broj kako je uređeno za svaki 
dan.
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ן5 וְאַחֲרֵיכֵ֞
А–после–тога

עֹלַת֤
жртву–паљеницу

תָּמִיד֙
сталну
H8548

ים וְלֶחֳ֣דָשִׁ֔
и–за–младине
H2320

וּלְכָל־
и–за–све
H3605

י מוֹעֲדֵ֥
празнике
H4150

יְהוָה֖
Господње
H3068

ים הַמְקֻדָּשִׁ֑
посвећене
H6942

ל וּלְכֹ֛
и–за–свакога
H3605

ב מִתְנַדֵּ֥
ко–добровољно–приноси
H5068

נְדָבָ֖ה
драговољни–принос
H5071

לַיהוָֽה׃
Господу.
H3068

A potom prinosiše žrtvu paljenicu svagdašnju, i na mladine i na sve praznike Gospodnje osvećene i od svakog koji 
dragovoljno prinošaše prinos Gospodu.

מִיּ֤וֹם6
Од–првог
H3117

אֶחָד֙
дана
H0259

דֶשׁ לַחֹ֣
месеца
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
седмог
H7637

לּוּ הֵחֵ֕
почеше

לְהַעֲל֥וֹת
приносити
H5927

עֹל֖וֹת
жртве–паљенице

לַיהוָה֑
Господу
H3068

וְהֵיכַ֥ל
али–храм
H1964

יְהוָה֖
Господњи
H3068

א ֹ֥ ל
још–не
H3808

ד׃ יֻסָּֽ
беше–утемељен.
H3245

Od prvog dana meseca sedmog počeše prinositi žrtve paljenice Gospodu, a dom Gospodnji još ne beše osnovan.

תְּנוּ־7 וַיִּ֨
И–дадоше
H5414

סֶף כֶ֔
новац
H3701

ים לַחֹצְבִ֖
клесарима
H2672

ים וְלֶחָרָשִׁ֑
и–дрводелјама
H2796

ל וּמַאֲכָ֨
и–храну
H3978

ה וּמִשְׁתֶּ֜
и–пиће
H4960

מֶן וָשֶׁ֗
и–улје
H8081

דֹנִים֙ לַצִּֽ
Сидонцима
H6722

ים וְלַצֹּרִ֔
и–Тирцима
H6876

֩ לְהָבִיא
да–донесу
H0935

י עֲצֵ֨
дрва
H6086

אֲרָזִי֤ם
кедрова
H0730

מִן־
са

֙ הַלְּבָנוֹן
Ливана
H3844

אֶל־
до
H0413

יָם֣
мора
H3220

יָפ֔וֹא
Јопе
H3305

כְּרִשְׁי֛וֹן
по–дозволи
H7558

כּ֥וֹרֶשׁ
Кира
H3566

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

ס פָּרַ֖
персијског
H6539

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
над–њима.

פ
—

I dadoše novce kamenarima i drvodeljama, i hranu i piće i ulje Sidonjanima i Tircima da dovoze drva kedrova s 
Livana u more jopsko, kako im beše pustio Kir, car persijski.

וּבַשָּׁנָה8֣
А–друге
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
године
H8145

ם לְבוֹאָ֞
по–доласку–свом
H0935

אֶל־
у
H0413

ית בֵּ֤
дом

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Божји
H0430

ם לִיר֣וּשָׁלִַ֔
у–Јерусалим
H3389

דֶשׁ בַּחֹ֖
месеца
H2320

הַשֵּׁנִי֑
другог
H8145

לּוּ הֵחֵ֡
почеше

זְרֻבָּבֶל֣
Зоровавељ
H2216

בֶּן־
син

אַלְתִּיאֵל שְׁ֠
Салатилов

וְיֵשׁ֨וּעַ
и–Исус
H3442

בֶּן־
син

ק יֽוֹצָדָ֜
Јосадаков

וּשְׁאָ֥ר
и–остали
H7605

׀אֲחֵיהֶם֣ 
браћа–њихова
H0251

הַכֹּהֲנִי֣ם
свештеници
H3548

וְהַלְוִיִּ֗ם
и–Левити
H3881

וְכָל־
и–сви
H3605

הַבָּאִים֙
који–су–дошли
H0935

י מֵהַשְּׁבִ֣
из–ропства

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
у–Јерусалим
H3389

ידוּ וַיַּעֲמִ֣
и–поставише
H5975

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
Левите
H3881

ן מִבֶּ֨
од

ים עֶשְׂרִ֤
двадесет
H6242

שָׁנָה֙
година
H8141

עְלָה וָמַ֔
и–навише
H4605

חַ לְנַצֵּ֖
да–надгледају
H5329

עַל־
—

מְלֶ֥אכֶת
посао
H4399

בֵּית־
дома

יְהוָֽה׃
Господњег.
H3068

פ
—

I druge godine po povratku njihovom k domu Božijem u Jerusalim, drugog meseca, počeše Zorovavelj sin 
Salatilov i Isus sin Josedekov i ostala braća njihova, sveštenici i Leviti, i svi koji dođoše iz ropstva u Jerusalim i 
postaviše Levite od dvadeset godina i više da nastoje nad poslom oko doma Gospodnjeg.
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ד9 וַיַּעֲמֹ֣
И–стаде
H5975

יֵשׁ֡וּעַ
Исус
H3442

בָּנָי֣ו
синови–његови

אֶחָיו וְ֠
и–браћа–његова
H0251

ל קַדְמִיאֵ֨
Кадмило
H6934

וּבָנָי֤ו
и–синови–његови

בְּנֵֽי־
синови

יְהוּדָה֙
Јудини
H3063

ד כְּאֶחָ֔
заједно
H0259

חַ לְנַצֵּ֛
да–надгледају
H5329

עַל־
—

ה עֹשֵׂ֥
раднике

הַמְּלָאכָ֖ה
на–послу
H4399

בְּבֵי֣ת
у–дому

ים הָאֱלֹהִ֑
Божјем
H0430

ס
—

֙ בְּנֵי
синови

ד נָדָ֔ חֵֽ
Хенадада
H2582

בְּנֵיהֶ֥ם
синови–њихови

וַאֲחֵיהֶ֖ם
и–браћа–њихова
H0251

ם׃ הַלְוִיִּֽ
Левити.
H3881

I bi postavljen Isus i sinovi njegovi i braća njegova, i Kadmilo i sinovi njegovi, sinovi Judini, zajedno da nastoje nad 
poslenicima u domu Božijem, i sinovi Inadadovi i njihovi sinovi i braća njihova Leviti.

וְיִסְּד֥ו10ּ
И–када–градителји
H3245

הַבֹּנִ֖ים
положише
H1129

אֶת־
—
H0853

הֵיכַל֣
темелј
H1964

יְהוָה֑
Господњи
H3068

֩ וַיַּעֲמִידוּ
поставише
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֨
свештенике
H3548

ים מְלֻבָּשִׁ֜
обучене
H3847

צְר֗וֹת בַּחֲצֹֽ
са–трубама
H2689

וְהַלְוִיִּ֤ם
и–Левите
H3881

בְּנֵֽי־
синове

אָסָף֙
Асафове
H0623

יִם מְצִלְתַּ֔ בַּֽ
са–цимбалима
H4700

֙ לְהַלֵּל
да–хвале

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

עַל־
по

י יְדֵ֖
упутствима
H3027

דָּוִ֥יד
Давида
H1732

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израеловог.
H3478

I kad zidari polagahu temelj crkvi Gospodnjoj, postaviše sveštenike obučene s trubama i Levite sinove Asafove s 
kimvalima da hvale Gospoda po uredbi Davida cara Izrailjevog.

יַּעֲנו11ּ וַֽ֠
И–певаше

ל בְּהַלֵּ֨
хвалећи

ת וּבְהוֹדֹ֤
и–захвалјујући
H3034

יהוָה֙ לַֽ
Господу
H3068

י כִּ֣
јер

ט֔וֹב
је–добар

י־ כִּֽ
јер

לְעוֹלָ֥ם
довека
H5769

חַסְדּ֖וֹ
милост–Његова

עַל־
над

יִשְׂרָאֵל֑
Израелом
H3478

וְכָל־
и–сав
H3605

ם הָעָ֡
народ

֩ הֵרִיעוּ
кликнуше
H7321

ה   תְרוּעָ֨
клицањем
H8643

גְדוֹלָה֤
великим

֙ בְהַלֵּל
хвалећи

יהוָ֔ה לַֽ
Господа
H3068

עַ֖ל
јер

הוּסַ֥ד
би–утемељен
H3245

בֵּית־
дом

יְהוָֽה׃
Господњи.
H3068

ס
—

I pevahu naizmence hvaleći i slaveći Gospoda: Jer je do veka milost Njegova nad Izrailjem. I sav narod 
podvikivaše glasno hvaleći Gospoda što se osnivaše dom Gospodnji.

ים12 וְרַבִּ֡
И–многи

מֵהַכֹּהֲנִי֣ם
од–свештеника
H3548

וְהַלְוִיִּם֩
и–Левита
H3881

י וְרָאשֵׁ֨
и–поглавара

הָאָב֜וֹת
отачких–домова
H0001

ים הַזְּקֵנִ֗
старци
H2205

ר אֲשֶׁ֨
који

רָא֜וּ
беху–видели
H7200

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֤
дом

֙ רִאשׁוֹן הָֽ
први
H7223

בְּיָסְד֔וֹ
када–се–темелји
H3245

זֶה֤
овог
H2088

הַבַּיִ֙ת֙
дома

ם בְּעֵי֣נֵיהֶ֔
пред–очима–њиховим

ים בֹּכִ֖
плакаше
H1058

בְּק֣וֹל
гласом

גָּד֑וֹל
великим

ים וְרַבִּ֛
а–многи

בִּתְרוּעָ֥ה
клицањем
H8643

בְשִׂמְחָ֖ה
радосним
H8057

ים לְהָרִ֥
подигоше

קֽוֹל׃
глас.

A mnogi od sveštenika i Levita i glavara domova otačkih, starci koji behu videli pređašnji dom, plakahu glasno 
gledajući ovaj dom koji se osnivaše, a mnogi opet podvikivahu od radosti,
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וְאֵי֣ן13
И–не–могаше
H0369

ם הָעָ֗
народ

מַכִּירִים֙
разликовати

קוֹ֚ל
звук

תְּרוּעַת֣
клицања
H8643

ה הַשִּׂמְחָ֔
радосног
H8057

לְק֖וֹל
од–звука

י בְּכִ֣
плакања
H1065

הָעָם֑
народа

י כִּ֣
јер

ם הָעָ֗
народ

מְרִיעִים֙
кликнуше
H7321

תְּרוּעָה֣
клицањем
H8643

ה גְדוֹלָ֔
великим

וְהַקּ֥וֹל
и–звук–се

ע נִשְׁמַ֖
чуо
H8085

עַד־
на
H5704

לְמֵרָחֽוֹק׃
далеко.
H7350

פ
—

te narod ne mogaše razaznati viku radosnu od vike plačne u narodu, jer narod podvikivaše glasno, i vika se 
čujaše daleko.
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